
DATUM DIAL BULLET/CARTRIDGE DIALS - FORSTER PRODUCTS, INC.
#2 BULLET/CARTRIDGE DIAL

These separate Bullet/Cartridge dials are to be used with the Forster Datum Dial
Ammunition Measurement System. These Bullet/Cartridge dials are used to
measure the relative distance of a bullet or loaded cartridge from the base of the
bullet/cartridge to the bullets ogive. Dial #2 can be used with 17 Caliber, 20
Caliber, 25 Caliber, 270 Caliber, 6.8mm, and 338 Caliber Bullets.

Attributes

Name: FORSTER PRODUCTS, INC. #2 BULLET/CARTRIDGE DIAL
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 749013805
Mfr. No.: DD2222
Delivery weight: 0.159kg
UPC: 757253992513

Item details

Made in USA
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DATUM DIAL BULLET/CARTRIDGE DIALS
SICHERHEITSANLEITUNG

Einführung
Danke, dass du dich für die DATUM DIAL BULLET/CARTRIDGE DIALS von Forster Products, Inc. entschieden hast.
Dieses Produkt ist dafür gedacht, dir bei der präzisen Messung von Geschossen und Patronen zu helfen. Bitte lies
diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird, wie in diesem Handbuch
beschrieben.
Gehe vorsichtig mit dem Produkt um, um Schäden zu vermeiden.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Wenn das Produkt beschädigt ist, stelle die Nutzung sofort ein und suche nach Anleitungen zur Reparatur
oder zum Austausch.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende die Bullet/Cartridge Dials nur mit kompatiblen Kalibern, die angegeben sind: 17 Kaliber, 20 Kaliber,
25 Kaliber, 270 Kaliber, 6,8 mm und 338 Kaliber Geschosse.
Vermeide die Nutzung der Dials bei nassen oder feuchten Bedingungen, um Rutschen oder Fehlmessungen
zu verhindern.
Stelle sicher, dass die Messfläche sauber und frei von Ablagerungen ist, bevor du das Produkt verwendest.
Übe keinen übermäßigen Druck auf die Dials aus; dies kann zu Schäden oder ungenauen Messungen führen.
Befolge stets die Anweisungen des Herstellers für die Einrichtung und den Betrieb, um Sicherheit und
Genauigkeit zu gewährleisten.

Anleitungen zur Installation und Nutzung

Einrichtung:

Entferne das Bullet/Cartridge Dial aus der Verpackung.
Überprüfe das Dial auf sichtbare Schäden.
Stelle sicher, dass die Messfläche sauber und trocken ist.

Benutzung:

Lege das Geschoss oder die Patrone in den vorgesehenen Bereich des Dials.
Justiere das Dial bis zur Basis des Geschosses oder der Patrone.
Lies die auf dem Dial angezeigte Messung ab.
Notiere die Messung für deine Unterlagen.
Reinige das Dial nach der Benutzung mit einem weichen Tuch, um die Genauigkeit zu erhalten.

Lagerung:

Lagere das Bullet/Cartridge Dial an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung.
Verwende die Originalverpackung oder ein schützendes Etui, um Schäden während der Lagerung zu
vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Abfallmanagementvorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im Haushaltsmüll, wenn es gefährliche Materialien enthält.
Ziehe Recyclingoptionen in Betracht, wenn diese in deiner Gegend verfügbar sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktinformationen wende dich bitte an die Kontaktdaten des Herstellers, die auf
der Verpackung oder in der Produktdokumentation angegeben sind.

Danke, dass du diese Sicherheitsrichtlinien befolgst. Deine Sicherheit und Zufriedenheit sind unsere obersten
Prioritäten. Viel Freude mit deinen DATUM DIAL BULLET/CARTRIDGE DIALS!
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DATUM DIAL BULLET/CARTRIDGE DIALS SAFETY
INSTRUCTION GUIDE

Introduction
Thank you for choosing the DATUM DIAL BULLET/CARTRIDGE DIALS by Forster Products, Inc. This product is
designed to assist in the precise measurement of bullets and cartridges. Please read this safety instruction guide
carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as described in this manual.
Always handle the product with care to avoid damage.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage.
If the product is damaged, discontinue use immediately and seek guidance on repair or replacement.

Specific Safety Precautions for Use
Use the Bullet/Cartridge dials only with compatible calibers as specified: 17 Caliber, 20 Caliber, 25 Caliber,
270 Caliber, 6.8mm, and 338 Caliber bullets.
Avoid using the dials in wet or damp conditions to prevent slipping or miscalculation.
Ensure that the measuring surface is clean and free from debris before use.
Do not force the dials beyond their intended limits; this may cause damage or inaccurate measurements.
Always follow manufacturer instructions for setup and operation to ensure safety and accuracy.

Instructions for Installation and Usage

Setup:

Remove the Bullet/Cartridge dial from its packaging.
Inspect the dial for any visible damage.
Ensure that the measuring surface is clean and dry.

Usage:

Place the bullet or cartridge in the designated area of the dial.
Adjust the dial to the base of the bullet or cartridge.
Read the measurement indicated on the dial.
Record the measurement for your reference.
After use, clean the dial with a soft cloth to maintain accuracy.

Storage:

Store the Bullet/Cartridge dial in a cool, dry place away from direct sunlight.
Use the original packaging or a protective case to prevent damage during storage.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local waste management regulations.
Do not dispose of the product in household waste if it contains any hazardous materials.
Consider recycling options if available in your area.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product information, please refer to the manufacturer's contact details provided
on the packaging or product documentation.



Thank you for following these safety guidelines. Your safety and satisfaction are our top priorities. Enjoy using your
DATUM DIAL BULLET/CARTRIDGE DIALS!
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GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL DIAL
DE BALAS/CARTUCHOS DATUM

Introducción
Gracias por elegir el DIAL DE BALAS/CARTUCHOS DATUM de Forster Products, Inc. Este producto está diseñado
para ayudar en la medición precisa de balas y cartuchos. Por favor, lee esta guía de instrucciones de seguridad
cuidadosamente para garantizar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice únicamente para el propósito previsto como se describe en este
manual.
Maneja el producto con cuidado para evitar daños.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente el producto en busca de signos de desgaste o daño.
Si el producto está dañado, interrumpe su uso de inmediato y busca orientación sobre reparación o
reemplazo.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza los diales de Balas/Cartuchos únicamente con calibres compatibles según lo especificado: balas de 17
Calibres, 20 Calibres, 25 Calibres, 270 Calibres, 6.8mm y 338 Calibres.
Evita usar los diales en condiciones húmedas o mojadas para prevenir deslizamientos o errores de cálculo.
Asegúrate de que la superficie de medición esté limpia y libre de residuos antes de usar.
No fuerces los diales más allá de sus límites previstos; esto puede causar daños o mediciones inexactas.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para la configuración y operación para garantizar la seguridad
y precisión.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Configuración:

Retira el dial de Balas/Cartuchos de su embalaje.
Inspecciona el dial en busca de cualquier daño visible.
Asegúrate de que la superficie de medición esté limpia y seca.

Uso:

Coloca la bala o cartucho en el área designada del dial.
Ajusta el dial hasta la base de la bala o cartucho.
Lee la medición indicada en el dial.
Registra la medición para tu referencia.
Después de usar, limpia el dial con un paño suave para mantener la precisión.

Almacenamiento:

Guarda el dial de Balas/Cartuchos en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa.
Utiliza el embalaje original o un estuche protector para prevenir daños durante el almacenamiento.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales de gestión de residuos.
No deseches el producto en la basura doméstica si contiene materiales peligrosos.
Considera opciones de reciclaje si están disponibles en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o información del producto, consulta los detalles de contacto
del fabricante proporcionados en el embalaje o documentación del producto.

Gracias por seguir estas directrices de seguridad. Tu seguridad y satisfacción son nuestras principales prioridades.
¡Disfruta usando tu DIAL DE BALAS/CARTUCHOS DATUM!
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GUIDE DE SÉCURITÉ DES CADRANS DATUM DIAL
BULLET/CARTRIDGE

Introduction
Merci d'avoir choisi les Cadrans DATUM DIAL BULLET/CARTRIDGE de Forster Products, Inc. Ce produit est conçu
pour aider à la mesure précise des projectiles et des cartouches. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour
garantir une utilisation sûre et efficace du produit.

Directives générales de sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues comme décrit dans ce manuel.
Manipulez toujours le produit avec soin pour éviter tout dommage.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement le produit pour tout signe d'usure ou de dommage.
Si le produit est endommagé, cessez immédiatement son utilisation et demandez des conseils pour la
réparation ou le remplacement.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez les cadrans Bullet/Cartridge uniquement avec des calibres compatibles comme spécifié : projectiles
de 17 Calibre, 20 Calibre, 25 Calibre, 270 Calibre, 6.8mm et 338 Calibre.
Évitez d'utiliser les cadrans dans des conditions humides ou mouillées pour prévenir tout glissement ou erreur
de mesure.
Assurezvous que la surface de mesure est propre et exempte de débris avant utilisation.
Ne forcez pas les cadrans audelà de leurs limites prévues ; cela peut causer des dommages ou des mesures
inexactes.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour l'installation et le fonctionnement afin de garantir la sécurité
et l'exactitude.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Retirez le cadran Bullet/Cartridge de son emballage.
Inspectez le cadran pour tout dommage visible.
Assurezvous que la surface de mesure est propre et sèche.

Utilisation :

Placez le projectile ou la cartouche dans la zone désignée du cadran.
Ajustez le cadran à la base du projectile ou de la cartouche.
Lisez la mesure indiquée sur le cadran.
Notez la mesure pour votre référence.
Après utilisation, nettoyez le cadran avec un chiffon doux pour maintenir l'exactitude.

Stockage :

Rangez le cadran Bullet/Cartridge dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil.
Utilisez l'emballage d'origine ou un étui de protection pour éviter les dommages pendant le stockage.

Instructions de mise au rebut
Disposez du produit conformément aux réglementations locales de gestion des déchets.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers s'il contient des matériaux dangereux.
Envisagez des options de recyclage si disponibles dans votre région.

Informations de contact pour un support supplémentaire



Pour toute question concernant la sécurité ou les informations sur le produit, veuillez vous référer aux coordonnées
du fabricant fournies sur l'emballage ou la documentation du produit.

Merci de suivre ces directives de sécurité. Votre sécurité et votre satisfaction sont nos principales priorités. Profitez
de votre utilisation des Cadrans DATUM DIAL BULLET/CARTRIDGE !
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GUIDA ALL'USO SICURO DEI DATUM DIAL
BULLET/CARTRIDGE DIALS

Introduzione
Grazie per aver scelto i DATUM DIAL BULLET/CARTRIDGE DIALS di Forster Products, Inc. Questo prodotto è
progettato per assistere nella misurazione precisa di proiettili e cartucce. Si prega di leggere attentamente questa
guida all'uso sicuro per garantire un utilizzo efficace e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto come descritto in questo manuale.
Maneggia sempre il prodotto con cura per evitare danni.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Se il prodotto è danneggiato, interrompi immediatamente l'uso e chiedi indicazioni per la riparazione o la
sostituzione.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Utilizza i dials per proiettili/cartucce solo con i calibri compatibili specificati: proiettili di calibro 17, calibro 20,
calibro 25, calibro 270, 6.8mm e calibro 338.
Evita di utilizzare i dials in condizioni di bagnato o umido per prevenire scivolamenti o misurazioni errate.
Assicurati che la superficie di misurazione sia pulita e priva di detriti prima dell'uso.
Non forzare i dials oltre i limiti previsti; ciò potrebbe causare danni o misurazioni imprecise.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'operazione per garantire sicurezza e precisione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Rimuovi il Bullet/Cartridge dial dalla sua confezione.
Ispeziona il dial per eventuali danni visibili.
Assicurati che la superficie di misurazione sia pulita e asciutta.

Uso:

Posiziona il proiettile o la cartuccia nell'area designata del dial.
Regola il dial alla base del proiettile o della cartuccia.
Leggi la misurazione indicata sul dial.
Registra la misurazione per il tuo riferimento.
Dopo l'uso, pulisci il dial con un panno morbido per mantenere la precisione.

Conservazione:

Conserva il Bullet/Cartridge dial in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole.
Usa l'imballaggio originale o una custodia protettiva per prevenire danni durante la conservazione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sulla gestione dei rifiuti.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici se contiene materiali pericolosi.
Considera le opzioni di riciclaggio se disponibili nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o le informazioni sul prodotto, si prega di fare riferimento ai dettagli di
contatto del produttore forniti sulla confezione o nella documentazione del prodotto.



Grazie per aver seguito queste linee guida sulla sicurezza. La tua sicurezza e soddisfazione sono le nostre massime
priorità. Buon utilizzo dei tuoi DATUM DIAL BULLET/CARTRIDGE DIALS!
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INSTRUKCJA BEZPIECZEŃSTWA DLA WSKAŹNIKÓW
DATUM DIAL BULLET/CARTRIDGE

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór wskaźników DATUM DIAL BULLET/CARTRIDGE firmy Forster Products, Inc. Produkt ten
został zaprojektowany, aby wspierać precyzyjny pomiar pocisków i załadowanych łusek. Prosimy o uważne
zapoznanie się z tą instrukcją bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie w zamierzonym celu, jak opisano w tej instrukcji.
Zawsze obchodź się z produktem ostrożnie, aby uniknąć uszkodzeń.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
W przypadku uszkodzenia produktu, natychmiast zaprzestań jego używania i skonsultuj się w sprawie
naprawy lub wymiany.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj wskaźników Bullet/Cartridge tylko z kompatybilnymi kalibrami, jak określono: pociski kal. 17, 20, 25,
270, 6.8 mm oraz 338 kal.
Unikaj używania wskaźników w wilgotnych lub mokrych warunkach, aby zapobiec poślizgom lub błędnym
pomiarom.
Upewnij się, że powierzchnia pomiarowa jest czysta i wolna od zanieczyszczeń przed użyciem.
Nie wymuszaj wskaźników ponad ich zamierzone limity; może to spowodować uszkodzenia lub nieprawidłowe
pomiary.
Zawsze przestrzegaj instrukcji producenta dotyczących konfiguracji i obsługi, aby zapewnić bezpieczeństwo i
dokładność.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Konfiguracja:

Wyjmij wskaźnik Bullet/Cartridge z opakowania.
Sprawdź wskaźnik pod kątem widocznych uszkodzeń.
Upewnij się, że powierzchnia pomiarowa jest czysta i sucha.

Użytkowanie:

Umieść pocisk lub załadowaną łuskę w wyznaczonym miejscu wskaźnika.
Dostosuj wskaźnik do podstawy pocisku lub łuski.
Odczytaj pomiar wskazany na wskaźniku.
Zapisz pomiar dla swojej referencji.
Po użyciu, oczyść wskaźnik miękką szmatką, aby utrzymać dokładność.

Przechowywanie:

Przechowuj wskaźnik Bullet/Cartridge w chłodnym, suchym miejscu z dala od bezpośredniego światła
słonecznego.
Używaj oryginalnego opakowania lub ochronnej obudowy, aby zapobiec uszkodzeniom podczas
przechowywania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi gospodarki odpadami.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych, jeśli zawiera jakiekolwiek materiały niebezpieczne.
Rozważ opcje recyklingu, jeśli są dostępne w Twoim rejonie.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub informacji o produkcie, prosimy o zapoznanie
się z danymi kontaktowymi producenta podanymi na opakowaniu lub dokumentacji produktu.

Dziękujemy za przestrzeganie tych zasad bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i satysfakcja są dla nas
priorytetem. Ciesz się korzystaniem z wskaźników DATUM DIAL BULLET/CARTRIDGE!
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DATUM DIAL BULLET/CARTRIDGE DIALS
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit Forster Products, Inc.:n DATUM DIAL BULLET/CARTRIDGE DIALS tuotteen. Tämä tuote on
suunniteltu auttamaan luotien ja patruunoiden tarkassa mittaamisessa. Lue tämä turvallisuusohje huolellisesti
varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, kuten tässä käyttöoppaassa on
kuvattu.
Käsittele tuotetta aina varovasti, jotta vältät vaurioita.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Jos tuote on vaurioitunut, lopeta käyttö heti ja kysy ohjeita korjaamisesta tai vaihdosta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä Bullet/Cartridge mittareita vain yhteensopivien kaliiperien kanssa, jotka on määritelty: 17 kaliberi, 20
kaliberi, 25 kaliberi, 270 kaliberi, 6.8 mm ja 338 kaliberi.
Vältä mittareiden käyttöä märissä tai kosteissa olosuhteissa liukastumisen tai virheellisten mittausten
estämiseksi.
Varmista, että mittauspinta on puhdas ja vapaa roskista ennen käyttöä.
Älä pakota mittareita niiden tarkoitetun rajan yli; tämä voi aiheuttaa vaurioita tai epätarkkoja mittauksia.
Noudata aina valmistajan ohjeita asennuksessa ja käytössä turvallisuuden ja tarkkuuden varmistamiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Poista Bullet/Cartridge mittari pakkauksestaan.
Tarkista mittari näkyvien vaurioiden varalta.
Varmista, että mittauspinta on puhdas ja kuiva.

Käyttö:

Aseta luoti tai patruuna mittarin osoittamaan alueeseen.
Säädä mittaria luodin tai patruunan pohjaan.
Lue mittarista ilmoitettu mittaus.
Kirjaa mittaus muistiin viitteenä.
Käytön jälkeen puhdista mittari pehmeällä liinalla tarkkuuden ylläpitämiseksi.

Säilytys:

Säilytä Bullet/Cartridge mittari viileässä, kuivassa paikassa poissa suorasta auringonvalosta.
Käytä alkuperäistä pakkausta tai suojakoteloa vaurioiden estämiseksi säilytyksen aikana.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätehuoltomääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla alueellasi.

Lisätietojen yhteystiedot
Kaikissa turvallisuuteen tai tuotteeseen liittyvissä kysymyksissä, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on ilmoitettu
pakkauksessa tai tuotteen asiakirjoissa.



Kiitos, että noudatit näitä turvallisuusohjeita. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille ensisijaisia. Nauti DATUM
DIAL BULLET/CARTRIDGE DIALS tuotteesi käytöstä!
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DATUM DIAL BULLET/CARTRIDGE DIALS
SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valt DATUM DIAL BULLET/CARTRIDGE DIALS från Forster Products, Inc. Denna produkt är
utformad för att hjälpa till med noggrann mätning av kulor och patroner. Vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används endast för sitt avsedda syfte som beskrivs i denna manual.
Hantera alltid produkten varsamt för att undvika skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet produkten för tecken på slitage eller skador.
Om produkten är skadad, avbryt användningen omedelbart och sök vägledning för reparation eller ersättning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd Bullet/Cartridgedialerna endast med kompatibla kalibrar som specificeras: 17 Kaliber, 20 Kaliber, 25
Kaliber, 270 Kaliber, 6.8mm, och 338 Kaliber kulor.
Undvik att använda dialerna i blöta eller fuktiga förhållanden för att förhindra glidning eller felaktiga mätningar.
Se till att mätytan är ren och fri från skräp innan användning.
Tvinga inte dialerna bortom deras avsedda gränser; detta kan orsaka skada eller felaktiga mätningar.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och drift för att säkerställa säkerhet och noggrannhet.

Instruktioner för installation och användning

Setup:

Ta bort Bullet/Cartridgedialen från förpackningen.
Inspektera dialen för synliga skador.
Se till att mätytan är ren och torr.

Användning:

Placera kulan eller patronen i det angivna området på dialen.
Justera dialen till basen av kulan eller patronen.
Läs av mätningen som anges på dialen.
Registrera mätningen för din referens.
Efter användning, rengör dialen med en mjuk trasa för att bibehålla noggrannhet.

Lagring:

Förvara Bullet/Cartridgedialen på en sval, torr plats borta från direkt solljus.
Använd den ursprungliga förpackningen eller ett skyddande fodral för att förhindra skador under
lagring.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala avfallshanteringsregler.
Kassera inte produkten i hushållsavfall om den innehåller några farliga material.
Överväg återvinningsalternativ om de finns tillgängliga i ditt område.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktinformation, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter
som anges på förpackningen eller produktdokumentationen.



Tack för att du följer dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet och tillfredsställelse är våra högsta prioriteringar. Njut av
att använda dina DATUM DIAL BULLET/CARTRIDGE DIALS!



1.  

2.  

3.  

NÁVOD K BEZPEČNOSTI DIALŮ DATUM
BULLET/CARTRIDGE DIALS

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali DIALY DATUM BULLET/CARTRIDGE od společnosti Forster Products, Inc. Tento
produkt je navržen tak, aby pomáhal při přesném měření nábojů a projektilů. Před použitím produktu si prosím
důkladně přečtěte tuto příručku k bezpečnosti, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k určenému účelu, jak je popsáno v této příručce.
Vždy s produktem zacházejte opatrně, abyste se vyhnuli poškození.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Pokud je produkt poškozen, okamžitě přestaňte používat a vyhledejte radu ohledně opravy nebo výměny.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Používejte dials pro projektily/náboje pouze s kompatibilními kalibry uvedenými: 17 Caliber, 20 Caliber, 25
Caliber, 270 Caliber, 6.8mm a 338 Caliber.
Vyhněte se používání dials za mokrých nebo vlhkých podmínek, aby se předešlo sklouznutí nebo chybám při
měření.
Ujistěte se, že měřící plocha je čistá a bez nečistot před použitím.
Nenuťte dials nad jejich určené limity; to může způsobit poškození nebo nepřesná měření.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro nastavení a provoz, abyste zajistili bezpečnost a přesnost.

Pokyny pro instalaci a používání

Nastavení:

Vyjměte Bullet/Cartridge dial z obalu.
Zkontrolujte dial na jakékoli viditelné poškození.
Ujistěte se, že měřící plocha je čistá a suchá.

Použití:

Umístěte projektil nebo náboj do určené oblasti dials.
Nastavte dial na základnu projektilu nebo náboje.
Přečtěte si měření uvedené na dials.
Zapište si měření pro vaši referenci.
Po použití vyčistěte dial měkkým hadříkem, abyste udrželi přesnost.

Skladování:

Skladujte Bullet/Cartridge dial na chladném, suchém místě, daleko od přímého slunečního světla.
Použijte původní obal nebo ochranný obal, abyste předešli poškození během skladování.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy o nakládání s odpady.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu, pokud obsahuje jakékoli nebezpečné materiály.
Zvažte možnosti recyklace, pokud jsou dostupné ve vaší oblasti.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti nebo informací o produktu se prosím obraťte na kontaktní údaje výrobce
uvedené na obalu nebo v dokumentaci k produktu.



Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou našimi hlavními prioritami.
Užijte si používání vašich DIALŮ DATUM BULLET/CARTRIDGE!


